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Réunion du comité communautaire de St-Boniface 


Le mardi 24 novembre, à 
partir de huitheures dusoir, 
se tenait la première réu= 
nion du comité communau= 


taire de St-Boniface, 


de la rue Dubuc, dans le 
gymnase ‘Holy Cross’, 
Dans cette salle comble, en 


dont l’objet, exposé 
greffier de la ville, M 


au 290  Prud’homme, était 


.Mau- 


Roger Collet, 


rice Prud’homme, était lé 


lection d’un comité consulta= 
l'objet, exposé par le gref- 
fier de la ville, M, Maurice 


tion d’un comité consulta= 


l'élec= 


Winakwa, 


candidat à la présidence 


(EMBARGO: Ne pas divule 
guer avant 11 h du matin, 
mardi 30 novembre 1971) 


M, Roger Collet a annon= 
cé aujourd’hui qu’il sera 
candidat à la présidence de 
la SOCIETE FRANCO-MA- 
NITOBAINE lors des élec= 
tions qui se tiendront au 
cours de l’Assemblée géné 
rale de la S,F,M., en l'école 
de St-Norbert, le 12 décem= 
bre prochain, 


M, Collet a communiqué 
cette nouvelle après avoir 
démissionné de ses fonctions 
à l'emploi de la S.F,M, N 
y travaillait comme anima 
teur socio-culturel depuis 
juin 1970, 


‘Si je suis élu président 
de la S,F.M,, a déclaré M, 
Collet, je me propose... 


de la SFM 


1) de travailler à l’uni« 
fication de tout le potentiel 
qui existe dans la commu 
nauté francophone afin de 
bâtir un organisme dynami= 
que et représentatif; 


2) d'amener la S.F.M, à 
assurer son propre finan« 
cement et à accroître le 
nombre de ses membres 
inscrits; 


3) de mettresur pied, dans 
la mesure du possible, des 
activités culturelles où les 
jeunes pourront se retrous 
ver et s'exprimer eux-mê= 
mes; 


4) de collaborer avec les 
organismes déjà existants a- 
fin de favoriser le dévelops 
pement socio-économique 
des Franco-Manitobains; 


5) de promouvoir le bi= 


Hnguisme chez nos conci= 
toyens anglophones, 


Originaire de Notre-Dame 
de Lourdes, au Manitoba, M, 
Collet est né le ler juillet 
1942, Après ses études pri= 
maires à l’école de Notre= 
Dame de Lourdes, il fit ses 
études secondaires au Ju 
niorat de la Ste-Famille 
puis au Collège de Saint 
Boniface, 11 détient un bac= 
calauréat ès -Arts de l'U« 
niversité d'Ottawa et un 
baccalauréat en Education 
de l'Université de Manitoba, 


Avant de passer à l'em= 
ploi du Service d'animation 
socio-culturelle delaS,F,M, 
il avait enseigné tout d’a 
bord à l’école de La Bro= 
querie et ensuite à l'école 
secondaire de St-Norbert, 

M, Collet est marié 4 
Yvette Delaurier et il 
side à 8t- Norbert jé 


quatre conseillers munici- 
paux de St-Boniface: M, John 
Gee - quartier Norwood, M, 
Joseph Marion - quartier 
Taché, M, Ed. Kotowich - 
Quartier Langevin, M, Mi 
tif parmi l'assistance ré- Chael Dennehy - quartier 
partie en quatre quartiers 
par le municipaux, Face au public 


Le premier à prendre pa= 
sur l’estrade, siégeaient les 


role, M, Maurice Prud'hom= 


me, exposa succinctement 
l'historique du nouveau pro= 
jet de loi sur le grand Win= 
nipeg métropolitain, qui en- 
trera en vigueur dès le pre 
mier janvier 1972, Puis le 
président du comité consul- 
tatif M, John Gee expliqua 
les modalités d'application 
concernant la façon de pro= 
céder pour élire les mem 
bres délégués du comité con= 
sultatif, Réitérant des re- 
merciements à la participa= 
tion nombreuse des citoyens 
présents à cette première 
réunion publique, M, John 
Gee rappela que les conseil= 
lers n'étaient pas là pour 
imposer quoi que ce soit, 


Autrement dit, il s'agissait 
de faire participer, à titre 
consultatif, les citoyens de 
St-Boniface qui étaient là, 
le soir, aux délibérations du 
comité communautaire, 
Pour ce faire, les 350 per= 
sonnes devraient nommer 
entre elles et aujourd'hui 
même leurs représentants 
ainsi élus, qui seraient af- 
tectés aux travaux de quatre 
départements ou sous-com= 
missions, tels que le service 
de la protection (pompiers, 
police) le service de la san 
té et du bien-être social, le 
service du transport & des 
travaux publics, le ser- 


# 


vice de la culture & des lo1= 
sirs, Finalement 146 cito= 


yens furent élus et répartis 
de la manière suivante: 52 
pour Norwood, 37 pour Wi= 
nakwa, 33 pour Taché, 24 
pour Langevin, 


Le conseiller Gee promit 
qu'un des quatre conseillers 
sera à la mairie deSt-Boni- 
face, pendant une heure cha 
que jour de la semaine, afin 
que les résidents de la ville 
puissent s'entretenir de 
leurs problèmes, On deman= 
da aussi aux 146 délégués é- 
lus parmi les quelque 350 
personnes présentes, ce soir 
là, dans quelles commis- 
sions ils préféreraient ser- 
vir, Rappelons que les qua= 
tre conseillers sont désignés 
par la loi comme intermé- 
diaires entre les habitants 
et le conseil central, où ils 
siègent aussi, Lorsque les 
habitants de St-Boniface en- 
trèrent dans le gymnase, on 
leur demanda dans quel 
quartier ils demeuralent, et 
on leur épingla un papillon 
sur leurs revers de veston, 
En ce qui concerne le résul 
tat, les conseillers eurent 
différents points de vue, Par 
exemple, le conselller Gee 
déclara que ‘‘c'étaittrès en 


suite à la page 2 


Attention 


i Nous nous excusons du retard du journal la 
| semaine dernière. Les difficultés techniques 
ont empêché l'imprimeur de livrer les jour- 


naux à temps. 
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La Broquerie (DNC) -Im- 
pressions du camp liturgi- 
que qui se déroulait à Ste- 
Anne la fin de semaine der- 
nière, 

Mmes Pauline Piché et 
Léonie Granger eurent le 
plaisir de se joindre aux neuf 
étudiants de l’Institut Collé- 
gial de La Broquerie, Voici 
leurs impressions: ‘‘Ce fut 
de vivre et avoir été témoin 
d’une jeunesse qui déborde 
de joie, de communication 
et d’action, 

L'atmosphère de l'accueil 
nous entoure d’unespritd’a= 
mour, de prières et de chants. 
Assis par terre, en ungrand 
cercle, nous sommes pour 
ainsi dire la maille d’une 
grande chaîne qui nous unit 
tous dans la fraternité, 

Enfin chaque jeune aun ro 
le à jouer dans la prépara- 
tion de la messe qui groupe 
tous les participants comme 
pour un banquet pour chan- 
ter et lire des textes bibli= 
ques, pour en faire ressor= 
tir le sens que le Seigneur 
a bien voulu nous enseigner. 

Aprs avoir été purifié 
de nos fautes, on communie 
sous les deux espèces. 

Ensuite vient le baiser de 
la paix qui fut très touchant, 
Puis tous se séparent enri- 
chis d’un bonheur parfait a= 
vec l’espoir de revenir en= 
core,’’ 


À La Broquerie 


AUREVOIR DE SOEUR 
MARGUERITE BOILY 


‘‘Le dimanche 28 novem- 
bre, a dit Soeur Boily, je 
partirai pour le Tchad en 
apportant avec moi le sou= 
venir des êtres chers, mes 
parents, ma jolie petite pa= 
roisse, où j'ai vu le jour, 
Je désire à cette occasion 
remercier toutes les per- 
sonnes de la paroisse et 
celles que j'ai eu le bon- 
heur de rencontrer, 


Ici à La Broquerie, on se 
sent si bien, Nous ne pou- 


vons pas tous être des apô= 
tres, mais vos prières 
transforment notre travail 
quotidien, 


Je vous remercie de vos 
nombreux dons que je dis= 
tribuerai avec joie et qui 
seront un baume très méri= 
toire pour nos chères mis= 
sions, En retour je vous as= 
sure d’un cadeau très pré 
cieux, soit les prières fer= 
ventes de nos africains, Je 
m'en voudrais d'oublier de 
remercier tout particulière= 
ment M, l'abbé Jean pour 
Son appui ainsi que l'abbé 
R, Lambert et ses missions, 


Encore une fois, je vous 
dis merci.’’ 
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Division scolaire Rivière 


Le bureau des directeurs 
généraux de la DivisionSco- 
laire Rivière Seine a formé 
un Conseil Consultatif d'E« 
tudiants, Le but principal 
de ce conseil est d’aviser 
le directeur général sur les 
façons d'améliorer le pro- 
cessus d'éducation de la di= 
vision, Vu que la majorité 
ues politiques établies par 
la commission scolaire af 
fectent la gent écolière, ce 
comité donne la chance aux 
administrateurs de connaî= 


BILLINKOFF'S LTD. 
Bois de construction et contre-plaqués 


625, rue Marion (en face de Canada Packers) 
ST-BONIFACE, tél: 233-7121 


Seine No 14 
tre les sentiments et 1 


attitudes des élèves face à 
ces politiques, Ce comité ai= 
de à promouvoir une meil= 
leure entente et compréhen= 
sion de la part des élèves 
et des administrateurs, 

Ce conseil consultatif est 
composé de deux étudiants 
élus par le corps étudiant 
de chacune des quatre éco= 
les secondaires de la divi- 
sion, 

Voici la liste des mem= 
bres de ce conseil pour l’an= 
née scolaire 1971-72: De 
borah Prociw et Marcelle 
Fournier de La Broquerie, 
Thomas Sobkow et Raymond 
Guilbault de Saint-Norbert, 
Rachelle Massicotte et Ro 
bert Fenez de Sainte-Anne, 
Ernest D'Auteuil et Kenneth 
Hamel de Lorette, 


Le FIVE STAR 
de Seagram 


Un bon whisky canadien 


pour les bonnes occasions. 


“Mélangé et embouteillé, ici au Manitoba” 


6/ LA LIBERTE, mercredi ler décembre 1971 


À St-Pierre 


ST-PIERRE (DNC) — No= 
tre souper paroissial fut un 
beau succès, M, le curé 
nous félicita de la belle en- 
tente que les gens ont con= 
tribuée en aidant les syn= 
dics et leurs épouses, Nous 
avons servi 1488 repas, Les 
paroissiens qui étaient allés 
à d’autres soupers ailleurs 
ont été récompensés en vo= 
yant ces gens venir de St- 
Boniface, Ste-Anne, Loret= 
te, La Broquerir, Otterbur= 
ne... Merci à tous ces gens 
et nous espérons les revoir 
encore l’an prochain, Nous 
avions pour rehausser la fê- 
te, Mgr Omer Robidoux du 
Grand Nord, fils de la pa= 
, entouré de plusieurs 
prêtres. Les paroissiens en 
lui serrant la main rece= 
vaient un bon mot de cet 
homme toujours si gai, 


roisse 


Le 21 novembre, M,le cu= 
ré a baptisé quatre nouveau= 
nés, 


M, le curé marquait dans 
le bulletin paroissial de sep= 
tembre que la plus ancienne 
pierre tombale au cimetière 
datait de 1877, Il est bien 
évident que notre paroisse 
n’est pas la dernière fondée, 

Depuis plusieurs années 
notre conseil du village n’a 
vait pas changé de maire, 
Cette année, lors des élec= 
tions du mois d'octobre M. 
Léon Gagné fut élu maire 
tandis que MM, Omer Fon= 
taine et Amédée Joubert fu= 
rent élus conseillers, Bonne 
chance aux nouveaux élus, 

L'an dernier, notre pre 
mier Ministre annonçait la 
création d’une école pédago= 
gique au Manitoba, mais où 
bâtira-t-on cette école? 

Nos chers enfants d'âge 
scolaire ne parlent que l’an= 
glais, Récemment, un couple 
d'Ottawa était de passage à 
St-Pierre, On était conster= 
né en entendant les jeunes 
s'exprimer en anglais de fa= 


çon aussi naturelle, Est-ce 
la faute des professeurs? 
des parents? Combien de pa 
rents parlent anglais àleurs 
petits, et eux-mêmes répon- 
dent à ‘‘mom'’ et ‘‘dad’’? 


Les motoneiges sont à leur 


début avec la belle neige, 


mais plusieurs chauffeurs 


oublient qu’ils ne devraient 


pas glisser sur les pelouses 


et briser les arbustes qui 
ornent les parterres, 


Nos malades à l’hospice 
d’Otterburne vont assez bien 
malgré que grand-mère La= 
moureux qui a 96 ans a eu 
une grande faiblesse il y a 
quelque temps, Mme Joseph 
Curé, avec ses 92 ans, pa- 
raît très bien, 

M, et Mme François Cô= 
té ont fêté leur 69e anniver- 


saire de mariage, M, et 


Mme Albert Desharnais, 


leur 50e et M, et Mme Jean 


Lahaie, leur 25e, Félicita= 


tions à ces trois couples, 


À Lorette 


Lorette (DNC) — A l’as= 
semblée du conseil de la 
municipalité Taché, le 10 
novembre, M, Denis Dorge 
fut alors installé au poste 
de maire, Il fut élu à ce pos= 
te en octobre dernier, par 
acclamation, pour rempla= 
cer M, Louis Marcoux qui 
fut maire pendant 12 ans, Nos 
meilleurs remerciements à 
celui-ci pour son intérêt et 
félicitations à M, Dorge, élu 
pour un terme de trois ans, 

M, William Grossman est 
le nouveau commissaire 
pour ladivisionscolaire Sei= 


ne, Il saura certainement 
bien nous représenter car il 
est déjà actif dans plusieurs 
autres organisations, 

Les membres du centre 
sportif de Lorette ont tenu 
leur réunion annuelle le 16 
novembre dernier, dans la 
salle de l’aréna, D’aprèsles 
rapports, les membres se 
sont bien dévouêés aux dif= 
férentes activités pour amu= 
ser les adultes etles jeunes, 
Les résultats sont des plus 
satisfaisants, Les membres 
suivants ont été élus pour 
former le nouvel exécutif: 


ÉPATANT 


BRIQUET 
PERPÉTUEL 


LA PLUS UTILE INVENTION AU MONDE 
LA PLUS ECONOMIQUE POUR TOUS LES FUMEURS 
ET CEUX QUI L'UTILISENT CHEZ EUX 


Le seul briquet au monde qui possède 
une pierre et une mèche 
perpétuelles 


LE BRIQUET PERPETUEL EST TRES PRATIQUE ET 
ELEGAMMENT CONCU, C'EST 
L'UNIQUE TRESOR A POSSEDER 


QUEL CADEAU MERVEILLEUX! 


ACHETER CET EPATANT BRIQUET PERPETUEL 
SOIT POUR VOUS-MEME, SOIT POUR UN AMI 
OU POUR LE REVENDRE AVEC PROFIT 


PRIME AU HOUSEHOLD INDUSTRY EXHIBITION 
(brevet déposé dans la plupart des pays) 


REMBOURSEMENT GARANTI SI VOUS 
N'EST PAS SATISFAIT, 


Grossiste et détaillant pour les Etats-Unis et le Canada par 
courrier? délai d'une semaine de livraison et dès à présent 


envoyez votre commande à: 


MARTIN MARKETING CO. 


289 Highfield Road Toronto 8, Canada 


Prix spéciaux — 1 pour $2, 3 pour $5, 10 pour $14., affran- 


chissoement etc... compris, 


Ci-joint un chèque / comptant / commande $ 
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Marcel Roch, président, Va= 
lence Ross, vice-président, 
William Danylchuk, tréso- 
rier, Allen Porteous, secré- 
taire, Aurèle Ross, Florent 
Sarrasin et Dave Friesen, 
conseillers, Merci à l’exé= 
cutif sortant de charge, MM, 
Girard Cournoyer, Claude 
Bohémier, Gérald Jeanson 
et Alphonse Dugas, 

On apprend que nos ma= 
lades se rétablissent gra 
duellement, Prompt rêta- 
blissement à MM, Zénon Le= 
brun, Roger Gélineau, Al- 
phonse Nolin, à Milles Em- 
ma Mireault et Hélène Mc= 
Dougall et à Mme Arthur 
Gauthier, 


Noces d'argent de M. et 
Mme Alphonse DUGAS 


Le 20 novembre, les pa- 
rents, enfants et amis de 
M, et Mme Alphonse Dugas 
se sont réunis pour fêter 
le 25e anniversaire de ma= 
riage. 

La fête a débuté par une 
messe d’actionde grâce pen 
dant laquelle les jubilaires 
renouvelèrent leurs voeux 
de mariage et reçurent la 
Sainte Communion sous les 
deux espèces, 

M. Joseph Desrosiers, 
frère de la jubilaire et Mlle 
Mona Gauthier chantèrent 
de’ chants appropriés, Mlle 
Kita Blom touchait l'orgue, 

Les trois enfants des ju 
bilaires les accompagnaient 
à l’entrée de l’église ainsi 
que M, et Mme Sauveur Des= 
rosiers, parents de la jubi= 
laire et Mme Clémentine Du 
gas, mère du jubilaire, ac- 
compagnée de M, Alfred Du= 
gas, 

À la salle paroissiale, plus 
de trois cents personnes se 
sont réunies pour offrir 
leurs hommages à ces heu 
reux époux, Une courte a 
dresse a été lue par Denis 
Dugas, M, Gérard Desro= 
siers, frère de Mme Dugas, 
agissait comme maître de 
cérémonies, Il a beaucoup 
réjoui l'auditoire en faisant 
ressortir les points saillants 
de la vie des jubilaires, I 
a aussi profité de l’occasion 
pour féliciter Denis, le fils 
des jubilaires et Mile Gisè= 
le Landry de leurs fiançail- 
les en ce jour mémorable, 


ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 1971 DE LA SFM 


Rétrospective des trois dernières années 


En fin de février 1968, l’é- 
ditorialiste de LA LIBERTE 
ET LE PATRIOTE se de- 
mandait si la collectivité 
franco-manitobaine était 
vraiment un ‘‘peuple qui vit 
et qui marche de son propre 
mouvement’ ou bien ‘‘une 
masse inerte?’, 

Trois mois plus tard, les 
Organisateurs du premier 
Rallye franco-manitobain 
constataient, non sans une 
certaine déception, que l’at= 
titude prédominante qu’ils 
rencontraient à travers la 
province en était une de 
‘‘complexe d’inaction’’ et de 
‘névrose d’évasion’’, ‘‘Les 
adultes, disaient-ils, cher- 
chent à éviter les décisions 
ils refusent de s'occuper du 
présent qui est pourtant en 
tre leurs mains’’, 

Depuis, beaucoup d’eau a 
coulé dans la Rouge, Mais la 
Situation a-t-elle radicale” 
ment changée? Les Franco= 
Manitobains sont-ils sortis 
du marasme ou de l’apathie 
qu’on leur trouvait en ce dé- 
but de 1968? 

Les historiens aiment se 
donner du recul avant d’a= 
nalyser les événements et 
d’en retracer la trame, Est 
il encore trop tôt pour ten 
ter de le faire avec la vie 
du Manitoba français au 
cours des trois dernières 
années? 

Signalons du moins les 
faits les plus saillants qui 
ont marqué cette courte his= 
toire, 


UN EXAMEN DE CON- 
SCIENCE COLLECTIF 


Au début de février 1968, 
soit quelques semaines seu= 
lement avant que le rédac= 
teur de LA LIBERTE ET LE 
PATRIOTE n'écrive l'édi= 
torial désabusé cité plus 
haut, quelques jeunes adul= 


Maurice Gauthier 


ler prés. 


tes, réputés pour leur esprit 
contestataire et iconoclaste, 
annonçaient un projet pour 
le moins audacieux: ils in 
Vitaient leurs concitoyens 
franco-manitobains à un‘‘e- 
xamen de conscience collec= 
tif à l'échelle provinciale’”: 
ce serait le ‘‘Rallye du Ma- 
nitoba français’?, 

Le conseil d’administra= 
tion de l’Association d'Edu= 
cation d'alors accueillit fa- 
vorablement le projet, D'ail- 
leurs, elle ne pouvait faire 
autrement, L'AECFM (As= 
sociation d'Education des 
Canadiens français du Ma- 
nitoba) vieillissait à vue 
d'oeil depuis sept ou huit 
ans; elle avait eu toutes les 
peines du monde à se donner 
un banquet pour son 50e an= 
niversaire de fondation! 

De ce peuple moribond, 
du moins si l’on en jugeait 
d’après l'Association qui le 
représentait, les organisa= 
teurs du Rallye réussirent 
tout de même à susciter 
quelque 300 délégués qui se 
réunirent au début de juin 
1968 à Winnipeg, et non à 
St-Boniface, Le choix du lieu 
était significatif: il indiquait 
une sorte de rupture d'avec 
le passé récent et le désir 
de montrer aux anglophones 
que le franco-manitobain 
n'entendait pas s’enfermer 
dans un ghetto mais se con= 
Sidérait en son droit d’être 
‘lui-même’? partout au Ma= 
nitoba et au Canada, 

Ce ralliement de juin 1968 
amorçÇait aussi une nouvelle 
méthode de relèvement so- 
cial jusque-l inconnue au 
Manitoba français: l'anima= 
tion sociale, La méthode a= 
vait fait ses preuves ail 
leurs; pourquoi ne réussi 
rait-elle pas chez les Fran 
co-Manitobains? 

En même temps que l’a= 
nimation sociale, on prépa= 


Jacques Molicard 


ler dir.-général 


rait la mise sur pied ‘‘d’un 
organisme central de coor= 


& dination de toutes les res= 


sources politiques, écono= 
miques, culturelles et socia- 
les de lacommunauté fran 
co-manitobaine’”’, Cela aussi 
c'était du nouveau, On ame= 
nait les Franco-Manitobains 
à ne plus se limiter au tra= 
ditionnel problème de l’édu= 
cation en français; on voulait 
faire déborder leurs préoc= 
cupations sur le secteur é- 
conomique, culturel, social 
et même politique, Bref, on 
leur demandait de penser et 
d'agir comme une ‘‘commu= 
nauté solidement coordon= 
née”, comme une vaste ‘'s0= 
ciété’’ s'étendant à l'échelle 
provinciale, 


FONDATION DE LA SOCIË= 
TÉ FRANCO-MANITOBAI- 
NE 


Un tel projet était quelque 
chose d'assez inédit pour 
une population habituée à 
travailler à l'échelle du vil= 
lage ou de la paroisse où 
par coutume, le pouvoir de 
décision se trouve concen= 
tré dans les mains d’un petit 
groupe, ‘‘toujours les mê= 
mes’, Les Franco-Manito- 
bains allaient-ils accepter 
spontanément une nouvelle 
forme d'organisation? Al= 
laient-ils commencer à pen= 
ser davantage en fonction de 
‘toute?’ la province? Al= 
laient-ils accepter de consi= 
dérer ‘leur’ village, 
‘‘leur’’ clocher, ‘‘leur’’ as= 
sociation comme parties in= 
tégrantes d’un grand ensem= 
ble où tout se tient et col= 
labore ? 

Le congrès-rallye des 11 
et 12 décembre 1968 crut le 
moment venu de tenter une 
telle expérience, Les délé= 
gués remplacèrent l’Asso= 


Etienne Gaboury 


2e prés. 


Ciation d'Education péricli= 
tante par un nouvel orga= 
nisme aux objectifs plus vas= 
tes: la SOCIETE FRANCO 
MANITOBAINE, L'événe= 
ment intéressa vivement le 
gouvernement canadien qui, 
pour la première fois dans 
toute l’histoire du pays, s’in= 
téressait à une minorité 
francophone et considérait 
comme un ‘‘devoir public!’ 
de subventionner son asso= 
ciation, 

Les premiers responsa- 
bles de la SFM n’attendirent 
pas d’être poussés par l’o= 
pinion populaire pour se 
mettre à l'oeuvre, Dès le 
15 janvier 1969, le conseil 
d'administration lança le 
programme d'animation s0= 
ciale, Trois mois plus tard, 
le village de St-Malo deve= 
nait le premier centre fran= 
co=manitobain à faire l’ex= 
périence de cette méthode 
de formation populaire, 

Pour sa part, le conseil 
d'administration de la SFM 
continuait à prendre l’ini- 
tiative, I multipliait les dé- 
marches auprès des divers 
niveaux de gouvernement; il 
appuyait les requêtes des 
Commissaires d'écoles de 
langue française, des Edu= 
cateurs Franco-Manito- 


bains, du Centre Culturel, 
etc, : 11 n’hésitait pas de re= 
courir à la presse et à la 
télévision pour faire con- 
naître les préoccupations de 
la collectivité francophone, 

Cependant, toute cette ac= 
tivité n'eut pas le même ef= 
fet dans l'opinion publique, 
Chez les anglophones, on 
commença à prendre cons= 
cience de l'existence de la 
SFM, à voir en elle l'ex 
pression des volontés de la 
collectivité franco-manito= 
baine, Chez les Franco-Ma= 
nitobains, par contre, la ma= 
jorité ne vit dans la SFM 


Maxime Desaulniers 


2e dir.-général 


qu'une petite poignée par 
fois tapageuse et gênante, 
qui en demandait trop ou qui 
voulait se faire du ‘‘capi= 
tal politique’”’, 


L'ANIMATION CAUSE DES 
REMOUS 


Entre temps, le program= 
me d'animation avançaitlen- 
tement, cherchant sa voie, 
Ses organisateurs se deman= 
daient comment amener la 
population francophone à 
prendre conscience d'elle 
même et à reconnaître ses 
possibilités avant de la pous= 
ser à profiter pleinement 
des événements qui favoris 
salent ses intérêts, 

En effet, l'accession au 
pouvoir de M, Ed Schreyer 
en juin 1969 et, quelques se- 
maines plus tard, l'adoption 
par le gouvernement fédéral 
de la loi sur les langues of- 
ficielles changeaient du tout 
au tout la situation juridi= 
que de la langue et de la 
culture françaises au pays. 

Les Franco-Manitobains 
étaient-ils prêts d’en tirer 
tous les avantages possi= 
bles ou resteraient-ils in= 
différents devant tout cela, 

Les dirigeants de la SFM, 
les commissaires d'écoles 
de langue française, les Edu= 
cateurs Franco-Manitobains 
et même certains directeurs 
des Caisses Populaires sen- 
taient que l’ensemble de la 
population trafnait loin en 
arrière, [ls comptaient donc 
beaucoup sur l'animation s0= 
ciale pour susciter un ré 
veil, 

Tâchant de répondre aux 
demandes, les animateurs 
S'attaquèrent à la fois à 
plusieurs secteurs, Procé= 
dant parfois plus par tâton- 
nements que d’après des mê= 
thodes éprouvées, ils ne sus= 
citèrent pas toujours les ré 


Albert Lepage 


3e prés. 


actions qu’ils escomptaient, 
Certains milieux se mon 
trèrent passablement sus= 
ceptibles aux mises enques= 
tion que soulevait l’anima= 
tion, Les personnes en pla= 
ce se sentaient visées et 
menacées, Tout d'abord 
craintive et sournoise, une 
résistance farouche s'éleva 
en certains milieux, On en 
vint à traiter les animateurs 
de séparatistes, d’anticlé 
ricaux, d’'agitateurs.On 
écrivit même à Ottawa et 
au premier ministre mani 
tobain pour accuser la SFM 
de semer la discorde dans 
les paroisses ! 


UN MOUVEMENT SE 
DESSINE 


En réalité, l'animation s0= 
Clale faisait-elle fausse rou= 
te et menaçait-elle l’avenir 
de la jeune Société Franco= 
Manitobaine? Certains sem 
blaient le croire, 

Cependant, alors que per= 
sonnes en place, curés et 
membres de ‘‘l’establish= 
ment’ s’inquiétaient des a= 
gissements de l'animation 
sociale, de nouvelles figu= 
res émergealent dans la po= 
pulation manitobaire; des 
groupes se formaient pour 
étudier la situation des Cais= 
ses populaires et leur pros 
poser des formules de re 
lance: ce mouvement s'é- 
tait donné le nom de 
‘Réveil 70°”, 

Chez les éducateurs, un 
même mouvement forçaitles 
enseignants à s'interroger 
sur leurs attitudes à l'en 
droit du français et de l’en- 
seignement en français: cela 
allait conduire à des ses- 
Sions de formation au 
‘leadership’ au printemps 
de 1971, 


ù à U 
Kia ay 1 


Denise Chenier-Ferguson 
3e dir.-général 


‘La SFM a trois ans. Depuis ses débuts, elle a eu trois présidents et trois directeurs généraux. En préparation à l'assemblée généra- 


le 1971, le service d'information de CKSB en collaboration avec celui de la SFM a interviewé ces personnes afin de connaître leurs 
opinions sur une variété de sujets. 


Vous pourrez les entendre à CKSB, samedi le 4 décembre prochain, Ecoutez CKSB afin de connaître l'h 


ciale, 
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Société Franco-Manitobaine St-Boniface, Manitoba 
(Incorporée selon les lois du Manitoba) 
État Financier 
année terminée le 31 mars 1971 


Rapport des Vérificateurs 


Jndex_ 
Bilan Tableau “1” 
Etat de Revenus et Dépenses 
Administration générale Tableau 2” 
Programme Animation Sociale Tableau ‘‘3” 
Tableau “1” Administration Générale Tableau ‘2 
ociété Franco-Manitobai Revenus 
(Incorporée selon les lois du Manitoba) Octrois — Assurance Vie Desjardins $ 5,000.04 
— Gouvernement Fédéral 25,000.00 
Bilan — Gouvernement du Québec 6,000.00 
Membres et dons divers 1,425.27 
Au 31 mars 1971 
Don spécial - assurance-vie 1,000.00 
Actif Membres - Club des 200 1,964.,00 
tee Intérêts 623.96 
Loyers 1,075.,00 
Actif à Court Terme Vente d'annonces et divers 1,932.55 
Argent en dépôt - Centrale des Caisses Populaires $ 2,483.87 Dépenses récupérées - Programme Animation Sociale 37,338.16 
Prêt - Directorat Economique 500.00 Secrétariat ____450.66 
2,983.87 $81,809.64 
Plrcements Dépenses À 
Centrale des Caisses Populaires $ 2,706.33 Salaires et bénéfices $21,844.51 
Bons du Canada 10,000.00  12,706.33 Frais de voyage 4,149.,81 
FR TT OT Secrétariat et direction générale 
Papetrie, timbres et impression 3,685.40 
Actif Immobilisé Annonces et abonnements 3485.23 
Terrain et immeubles, rue Des Meurons, Intérêts et frais de banque 3,089.32 
valeur nominale $ 451.00 Comptabilité, frais légaux et vérification 842.30 
Centre Culturel, bureau et salles de réunion Cotisations 300.00 
Améliorations locatives, au coût $47,783.70 Téléphone 1,796.82 
Moins, amortissement _31,369.68 16,414.02 Congrès 6477.82 
Mobiles ai dit $11.057.39 Activités culturelles 4,387.48 
A : AA Dépenses immobilières 
Moins, amortissement —3,792,55 —50262,88 -22.129.86 Assurances, loyers, impôts fonciers 11,785.04 
$37,820.06 Chauffage, éclairage, eau, maintien 659.20 
—_— Amortissement - amélioration locatives 16414.03 
- mobilier 654,27 
Assurance-vie 1,059.25 
Passif Dépenses diverses 876.15 81,506.63 
$ 303.01 
me à ser Terme Projet conjoint, Presse Ouest Ltée 
Lei à Por ; Déficit, au 31 mars 1971 $50,653.72 
Vi PR aq $ ME Moins, montant à recouvrir: 
{ Aie rh, des Révérends Pères Oblats $15,000.00 
Projet conjoint, Presse Ouest Ltée _20,269.15 de l'Association Culturelle 
$30,247.62 Franco-Canadienne de la 
Saskatchewan 11,884.57  26,884.57 23,769.15 
Emprunts 
Centrale des Caisses Populaires 24,906.74 Déficit, pour l’année terminée le 31 mars 1971 $23,466.14 
Surplus (Déficit) 
Solde, au 31 mars 1970 $28,095,54 
Déficit des opérations pour l’année 
Administration Générale, Programme Animation Sociale Tableau ‘3° 
Tableau “2” $23,466.14 } 
Animation Sociale, Tableau ‘‘3” 21,963.70 (45,429.84) (17,334.30) 
Revenus 
$37,820.06 
arr ar rénennr in Octrois gouvernementaux $75,000.00 


Revenus divers, 12,237.64 


$87,237,64 
Dépenses 
Note: La propriété rue Des Meurons a été logée en sécurité contre l'emprunt de Salaires $47,148.39 
$24,906.74 à la Centrale des Caisses Populaires, Colloques, réunions, cours 16.697,98 
Ceci est le bilan dont nous faisons mention Voyages et transportation 5,820.52 
dans notre rapport en date du 11 mai 1971 Papeterie, bureau et entretien 5,281.83 
Intérêts et frais de banque 1,060.62 
Loyers _33,192.00  109,201.34 
Forest, Guenette et cie “it 
Comptables Agréés Déficit pour l’année terminée le 31 mars 1971 $21,963.7 
D 
: SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 
Etat Intérimaire de Revenus et Dépenses 
Tableau ‘1 Tableau ‘‘2” 
Bilan Intérimaire les sept (7) mois terminés le 31 octobre, 1971 
MOIS lerminés le 31 octobre, 1971 
Au 31 octobre, 1971 - tiré sans vérification - 
- tiré sans vérification - Administration Générale 
Actif Revenus 
Octrois .— Assurance Vie Desjardins $ 2916.69 
Actif à Court Terme — Gouvernement Fédéral 21,667.00 
Argent en main et en dépôt $12,960,84 — Gouvernement du Québec 6,000.,00 
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avec DENIS DROUIN, k 
ambassadeur de bonne entente chez BOMBARDIER 4 


Prudence en motoneige: 
gage de plaisir accru 


Chaque fois qu'il y a tempête de neige, les magnats de l'in- 
dustrie de la motoneige reçoivent des témoignages d'apprécia- 
tion pour avoir inventé et mis au point un véhicule qui se rit de 
l'hiver et qui est en somme un véritable ‘’passe-partoul”’, 

Depuis quelques années, de nombreux motoneigistes se sont 
vus attribuer le certificat Joseph-Armand Bombardier, peu im- 
porte la couleur ou la marque de leur véhicule, pour avoir 
dépanné des automobilistes en proie au froid, au décourage- 
ment et au monoxyde de carbonne. D'autres ont aussi reçu ce 
certificat d'héroïsme pour avoir épaulé les corps policiers dans 
le transport de nombreux malades vers les hôpitaux, alors que 
les ambulances étaient paralysées par l'hiver, 

La ‘’tempête du siècle” du 4 mars dernier a davantage permis 
à la motoneige de redorer son blason car, si ‘ce bijou des nei- 
ges’ sauve chaque année un nombre incalculable de vies, on 
doit dire, à regrets, qu'on lui impute à tort ou à raison la faute 
pour un certain nombre de victimes 

L'hiver dernier, une cinquantaine de Québecois ont perdu la 
vie en motoneiges. Mais une enquête, menée par la division 
Ski-Doo de Bombardier, a démontré qu'au moins 95% d'entre 
eux seraient encore de ce monde s'ils n'avaient pas défié les lois 
Pas moins de 84°/ de ce nombre sont disparus pour avoir “flirté” 
avec la mort sur les routes ou à des passages à niveau, Ces mal- 
heureux ont défié les lois du code de la route et de la logique 
Six autres personnes ont péri noyé. Trois les 5 et 7 décembre et 
trois durant la période du dégel, Donc ces tragédies sont surve- 
nues avant et après l'hiver 


"’Troquez les routes contre les sentiers’ 


Le but de ma chronique, aujourd'hui, est de rappeler les mo- 
toneigistes à la prudence, Car, tant et aussi longtemps qu'il y en 
aura qui circuleront sur les routes et sur les surfaces à demi- 
gelées des cours d'eau, il faudra compter de nouvelles victimes 
Si mon message parvenait à percer et à sauver au moins une vie, 
je serais le plus heureux des hommes de la terre, foi de Denis 
Drouin. 

Personnellement, ayant le sport de la motoneige dans la peau, 
je trouve déplorable qu'on cherche à imputer ces fatalités à l'in- 
dustrie de la motoneige qui, basé sur le multiplicateur économi- 
que, fait vivre chaque année pas moins de 50,000 Québecois et 
constitue un apport de quelque $80 millions au trésor provincial, 

Pour minimiser le nombre des victimes, il faudrait que les mo- 
toneigistes épaulent les gouvernements et les corps policiers, Ce 
n'est en somme qu'une simple question d'éducation. 

On estime à environ 300,000 les motoneiges en circulation et 
plus d'un million de motoneigistes d'occasion au Québec, Si 
tous et chacun s'abstenaient des routes et des lacs à demi-gelés, 
il est évident que le nombre d'accidents serait grandement di- 
minué. 

Les manufacturiers travaillent main dans la main avec les auto- 
rités gouvernementales afin de créer des véhicules de plus en 
plus conformes aux normes sécuritaires. Mais il n'existe pas et 
n'existera probablement jamais de motoneige qui aura ‘carte 
blanche” pour circuler à volonté sur les routes, pas plus que les 
manufacturiers de skis, de raquettes et de patins, n'inventeront 
d'articles de sport pour skier, faire de la raquette ou patiner sur 
les routes. 

De plus en plus au Québec proliférent les sentiers et les cen- 
tres de motoneiges . . . et, de plus en plus, les vrais motoneigis- 
tes goûtent à la joie de vivre dans les sentiers. 

Pensez-y donc! Faites comme eux et vous verrez que la pru- 
dence en motoneige est un gage de plaisir accru. 


La motoneige est un joli ‘’passe-partout” qui invité néanmoins 
à la prudence 


de tous pneus 


« VÉRIFICATION gratuite de la conduite 
# ALIGIJENENT des roues 
a SPÉCIALITÉ: Réparation des frsins 


Vente d'ÉCOULEMENT 


Calendrier sportif 


LIGUE NATIONALE DE HOCKEY 
Jeudi, le 2 décembre : Detroit à Philadelphie 
Los Angeles à Buffalo 


Vendredi, le 3 décembre : Chicago à Californie 


le 4 décembre : Vancouver à Montréal 
Boston à Toronto 
New York à Pittsburgh 
Los Angeles à Detroit 
Buffalo à Saint-Louis 
Philadelphie à Minnesota 


Samedi, 


Dimanche, le 5 décembre : Vancouver à New York 
Pittsburgh à Boston 
Saint-Louis à Detroit 
Minnesota à Buffalo 
Los Angeles à Chicago 
Californie à Philadelphie 

Mardi, le 7 décembre : Saint-Louis à Vancouver 

Mercredi, le 8 décembre : Detroit à Montréal 
Minnesota à Toronto 
New York à Chicago 
Boston à Los Angeles 
Californie à Pittsburgh 


LIGUE JUNIOR DE L'OUEST 
Jeudi, 


le 2 décembre : Vancouver à Calgary 
Victoria à Brandon 


Vendredi, le 3 décembre : Victoria à Winnipeg 
Vancouver à Edmonton 
Medicine Hat à Saskatoon 
Samedi, le 4 décembre : Regina à Flin Flon 
Vancouver à Calgary 
Victoria à Medicine Hat 


Dimanche, le 5 décembre : Regina à Flin Flon 
Swift Current à Saskatoon 
Vancouver à Edmonton 
Victoria à Calgary 
Brandon à Winnipeg 
Mardi, le 7 décembre : Flin Flon à Regina 
Brandon à Edmonton 


Mercredi, le 8 décembre : Flin Flon à Swift Current 
New Westminster à Victoria 


Un mot dans le vent: 
Marketing 


La modernisation des jusque dans les stations de 
techniques commercia= ski, 
les donne à ce mot un sens Le 
large et exigeant, indique 
l'ouvrage ‘‘les Mots dans le 
vent’ (Larousse), On de 
mande par voie d'annonce 
des ‘‘champions du ‘marke= 
ting’, hommes pouvant à la 


Comité d'étude des 
termes techniques français 
le définit, d'autre part, ain= 
si: ‘Recherche des straté 
gies commerciales les plus 
efficaces, et contrôle des 
opérations lancées enexécu= 


fois concevoir une politique 
commerciale et organiser 
une vente’, ou un ‘‘direc= 
teur de marketing’’, ‘‘char= 
gé de la commercialisation 
de la matière première’’, 
Le ‘marketing d'avant-gar= 


tion de la stratégie des ven= 
tes’”, Les techniques com 
prennent la formation du 
personnel de vente, l’analy= 
se du marché et de la clien= 
tèle, la promotion des ven= 
tes: tout ce qui concerne 


NOTULES 
SPORTIVES 


par Yves FORTIER 


D. D DA EU 


Evidemment, 11 serait plutôt injuste d'entreprendre 
la rédaction d’une chronique du sport sans parler de 
football, surtout à la suite de la joute de championnat 
de dimanche dernier, joute qui était sensée nous dé- 
montrer tout ce qu’il y avait de plus professionnel au 
football canadien, Ceux qui rêvent de voir, un jour, 
des équipes canadiennes affronter les équipes améri- 
caines devront plutôt trouver un moyen de former des 
équipes canadiennes qui présenteront un spectacle 
‘qui se tient debout’’; si je dis un spectacle ‘‘qui se 
tient debout’’, j'entends évidemment prendre cette 
expression au sens figuré car, incidemment, les 
joueurs avaient sûrement l'impression de jouer sur 
ce qu’on pourrait comparer à une patinoire à la fonte 
des neiges, Cette joute de la coupe Grey n’a aucune“ 
ment impressionné les amateurs, ceux-là qui s’attèn- 
daient à assister à du vrai football, On a assisté à une 
comédie d'erreurs, toutes aussi inusitées les unes 
que les autres, Le point tournant du match fut sans 
contredit l’échappée du rapide Leon McQuay, à deux 
minutes de la fin, alors que les torontols étaient à la 
porte des buts du Calgary et semblaient en bonne pos- 
ture pour changer complètement l'aspect de la rencon- 
tre, Cette erreur, bien sûr involontaire, a été commise, 
lait assez cocasse, par un joueur dont on a vanté les 
mérites tout le long de la saison, 


Bref, les Stampeders de Calgary m'ont, une fois de 
plus, fait mentir dans mes prédictions, mais il faut 
quand même avouer que l’une ou l’autre des équipes 
aurait pu remporter la victoire, car elles semblaient 
être d'égale force, 


Ce n’est plus un secret pour personne: la ligue 
nationale de hockey comptera deux nouvelles équipes 
la saison prochaine : Atlanta et Long Island, Chose que 
vous ne savez peut-être pas, c'est que la venue de 
nouvelles équipes dans un circuit professionnel, ça 
occasionne un roulement de $$$$ assez impression 
nant, Toujours est-il que des $12 millions obtenus des 
propriétaires des nouvelles équipes, les ‘‘vieilles’? 
équipes toucheront $857,143, La direction des Rangers 
de New York recevra en plus un $5 millions, parce que 
l’équipe de Long Island évoluera sur le territoire des 
new yorkais, Incidemment, la ligue nationale accorde 
ra deux nouvelles franchises avant la saison 1974-1975 
et les villes les plus souvent mentionnées sont: Bal- 
timore, Cleveland, Kansas City, Washington, San Diego 
et Denver; plus que jamais, on sent que le hockey est 
notre sport national, hé, hé, hé... 


Même si la LNH, comptera 16 équipes l’an pro 
chain, dont treize américaines, saviez-vous qu’il n'y 
a que huit joueurs américains qui évoluent dans ce 
circuit? En effet, les huit élus sont: Bob Shehann, 
Stan Gilbertson, Tom Williams et Craig Patrick (Cali= 
fornie), Larry Pleau (Montréal), Gary Gambucci et 
Charlie Burns (Minnesota) et Joe Norris (Pittsburgh), 
On n’a peut-être pas l'argent mais on a le potentiel, 


Si vous suivez la boxe de près, disons que Cassius 
Clay, alias Muhammed Ali, où vice-versa, fera un re 
tour dans une arène canadienne, On prévoit qu'il af- 
frontera Georges Chuvalo, en janvier prochain, à Mont- 
réal, A la suite de cette rencontre, Ali retournera chez= 
lui avec $200,000 en poche tandis que Chuvalo, le pau 
vre, devra se contenter d'un $65,000, 


THE WESTERN PAINT CO. LTD. 


“ON VEND LA PEINTURE QUE VOUS VOULEZ; 
ON DONNE LE SERVICE QUE VOUS DESIREZ.” 
‘La maison d'approvisionnement des peintres avisés depuis 1908" 


521, rue Hargrave — Tél: 943-7395 — Winnipeg 


DE GAGNÉ MOTORS (1967) LTD. 
Tél: 233-7018 - 247-3048 Angle Marion et DesMeurons 
prop. Georges Bouchard et Alcide Labossière 


de’ veut ‘'développer une 
stratégie commerciale’ 


la destination du produit fa= 
briqué. 


ee QE QD ee “Me D D D D D 
UN NOUVEAU ‘’PIC'" IN ‘’POP" 


çeuvage fa 


nat, Ldll & With Ld 


ASSURANCES -— IMMEUBLES -— HYPOTHEQUES Li 
ADMINISTRATIONS DE PROPRIETES 


100, édifice Paris — Téléphone: 943-5408 — Winnipeg 2 


Entreprises de Margerie Ltée 


Ce qu'il y a de meilleur comme systèmes 
stéréophoniques de haute fidélité. 


QUALITÉ VARIÉTÉ 


Service personnel 
par rendez-vous seulement 


signalez: tél: 256-7122 le soir 
tél: 957-1306 le jour 


PAYEZ ET GMPORTEZ 


24 bouteilles de 10 oz pour $1 .60 
12 bouteilles de 30 oz pour $1.60 


(dépôt - $2.00) pour tous breuvages et tous mélanges 
Angle des rues Nairn et Stapleton 
Gérant, Denis PELLAND 
Lundi au vendredi —- 10hè10h 
Samedi 


Achetez une Renault à un prix incroyablement 
bas chez 


PARENTY AUTOMOBILE 
R 16TS 1971 
pour $2,550 (Demo) 
Parenty Automobile, St-Pierre 
Tél: 433-7275 


— 8h du matin à 10 h du soir 
D DD De D D D D D -@— 
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suite de la page 14... 


E) Les conseillers seront à la disposition de l’exé- 
cutif et aviseront et conseilleront ce dernier selon les be- 
soins, 


ABSENCES 

13, Tout membre de l'exécutif, absent de trois (3) réu- 
nions consécutives de l'exécutif sans raison jugée valable 
par l'exécutif, sera rayé de l'exécutif et remplacé jusqu’au 
prochain rallye, 


DIRECTORATS 

14, A) Tout directorat sera créé par l'exécutif selon les 
besoins du jour et pourra être éliminé au gré de l’exécu- 
tif, 


B) Chaque directorat aura un directeur nommé par 
l'exécutif, devant répondre au vice-président = adminis= 
tration interne, 


C) Chaque directeur devra s’adjoindre tous les mem= 
bres qui lui sont dictés par l’exécutif, mais cela ne l’em= 
pêche en rien de s’adjoindre toute personne qu’il croit né 
cessaire et utile, 


CENTRE COORDINATEUR D'INFORMATION ET DE 
DIFFUSION 
15, À) Le centre coordinateur d’information et de dif= 
fusion doit voir à la dissémination de tout communiqué 
émis par la société; 11 doit servir à l’organisation et au 
M arret de tous les programmes d'animation socia= 
; il doit voir à la diffusion de toute nouvelle et informa- 


SR 


“CONCOURS 
Ë La série dé mots-croisés continue vu la grande ë 


popularité de ce genre d'exercice, 

Cependant, veuillez noter une modification mi- S$ 
$S$ neure qui est en fait à votre avantage; chacun des $S 
$$ jeux de mots-croisés contenant les bonnes répon 
ses sera une entrée pour le prix de $5.00, Plus $$ 
%® vous avez d'entrées, plus les chances de gagner 
$S sont grandes. 
$$ C'est facile, On remplit les mots-croisés et on S$ 
les fait parvenir à 607, rue Langevin, St-Boniface, $$ 

$ avant le (5) cinq du mois qui suit la parution du 
$s jeu. ? 
5$ Après le dépouillement du courrier, le 5 cha- $$ 
$$ que mois, nous ferons le tirage et nous publie. 

$ rons le nom de la ou du gagnant(e). L'heureux 

(se) gagnante(e) recevra un prix de $$$5.00$$$. # 

Aiguisez vos crayons pour écrire lisiblement 
$$ « remplissez vos poches de 85.00. 


1234 56 7 8910112 
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HORIZONTAL 


— De façon formelle. 

. Troisième partie de l'intestin grêle. 

face d'une voile, 

Adi. poss. - Lieu par où l'on sort, 

Communauté humaine, - Cônifère toujours vert, pl 

Marteau à deux têtes, en bois très dur, : Nég. 

Trouble, émotion, - Donner à loyer. 

Du verbe nantir, - Pron, pers. 

Très Saint, - Portera de bas en haut, 

Se rendra, : Emotion, trouble, 

Lieux aménagés pour permettre aux hommes d'uriner, 

Saison, 

Qui a l'apparence, le brillant du satin, : Animal tétu, 

- Cheville de métal en forme de ‘’S'', - Unité de mesure 
de volume pour les bois de chauffage, 


- Diminuer la sur- 


- 
OWmuOmEU N— 
11 L 111 


_ 
N — 


VERTICAL 


- Qui a des filaments, 

Inter), espagnole, - Accumulation de choses. 

court, 

Action de réunir, - Meuble de repos, pl. 

Rapport de la conduite avec la morale, : 

vouer, 

— Dans,:Symb, du thallium, : 

de l'os iliaque. 

— Pierres précieuses utilisées en bijouterie, 

— Note de musique, - Se suivent dans oter, - Qui aime à 

accumuler de l'argent et craint de le dépenser, 

Nom poétique de l'Irlande. - Substance qui se dépose 

au fond du vin, 

9 — Du verbe mettre, - Adj, poss. : A Tempo, 

10 — Pièce de métal recevant une roue à chacune de ses ex: 
trémités, - Du verbe amener, 

11 — Qui n'a point servi, : En les, - Enlever, 

Administration du trésor public, 


Coupé 


t1 


Roefuse d'a 


1 
2 — 
3 
4 
5 L'un des trois éléments 
6 

7 


tion en provenance des directorats; 11 doit exécuter toutes 
les fonctions et les tâches qui lui seront dictées de temps 
à autre par l'exécutif, 


ÉLECTIONS 
16, A) L'exécutif sera élu par vote populaire lors du ral= 
lye, 


B) Les élections se font par bulletin secret, pour 
chaque poste, et le candidat ayant le plus de votes est élu, 


C) Chaque délégué accrédité a droit à un vote, 


D) Avant de procéder à l'élection, le rallye doit nom= 
mer un président d'élection et chaque candidat a droit de 
nommer un scrutateur, 


E) Chaque membre de l'exécutif sera élu pourun ter= 
me de deux ans sauf le conseiller des jeunes à être élu en 
1969 qui sera élu pour un terme d’un an et le trésorier à 
être élu en 1970-71 qui sera élu pour un terme d’un an, 


NOMINATIONS 

17, A) Deux mois avant la tenue du rallye, l’exécutif doit 
nommer un comité de candidature composé d'un membre 
de l'exécutif, non sujet à ré-élection au prochain rallye, 
deux membres du conseil régional et deux autres membres 
de la société, 


B) Le comité de candidature doit soumettre à l'exé- 
cutif une liste de candidats pour chaque poste et cette liste 
doit être publiée au moins 30 jours avant la date fixée pour 
le rallye, 


€) Toute personne dont le nom ne se trouve pas sur 
la liste soumise à l'exécutif par le comité de candidature 
et qui désire se présenter à un poste de l’exécutif doit 
soumettre son nom appuyé de dix (10) membres de la s0= 
ciété, au secrétaire de l'exécutif, au moins ‘‘trois heures 
avant l’heure fixée pour le vote à l’ordre du jour du rallye”’, 


CONSEILS LOCAUX ET RÉGIONAL 
18, A) Les régions et les locaux reconnus par la socié= 
té sont les suivants : 
i) Région de la Rivière Rouge composée de : Aubigny = 
LETELLIER = Otterburne - Saint-Jean-Baptiste = 
Saint-Joseph - Saint-Malo - Saint-Pierre Jolys = 
Sainte-Agathe - Sainte-Elisabeth, 


ti) Région de la Rivière Seine composée de: La Bro= 
querie = La Salle « Lorette - lle-des-Chênes - 
Richer - Saint-Adolphe = Saint-Norbert - Sainte 
Anne-des-Chênes =» Sainte-Geneviève - Woodridge, 


iii) Région de La Montagne composée de: Bruxelles = 
Haywood - Mariapolis = Notre-Dame-de-Lourdes = 
Saint-Claude « Saint-Léon - Somerset - Treherne, 


iv) Région du Cheval Blanc composée de : Saint-Eusta- 
che + Saint-François-Xavier - Saint-Laurent - Elie = 
Fannystelle 


- Saint-Ambroise - Saint-Charles, 


ON DEMANDE 


REPRÉSENTANT 


L'Association Culturelle Franco-Canadienne 
de la Saskatchewan 


(siège social Regina) 
et 


L'Assurance-Vie Desjardins 
(siège social Lévis, P.Q.) 


invitent les personnes qui croient posséder les qualifi- 
cations requises pour la fonction décrite ci-dessous à 
poser leur candidature et à adresser leur ‘Curriculum 
Vitae” à 

Le directeur général 

Association Culture Franco-Canadienne 

de la Saskatchewan 

2800, rue Albert 

Regina, Saskatchewan, 


La fonction 


Le représentant relève du Service des ventes de l’Assu- 
rance-Vie Desjardins et du coordonnateur du Service 
de Sécurité Familiale et travaille en collaboration avec 
l'Association Culturelle Franco-Canadienne de la Sas- 
katchewan. Il offre et vend le Plan de Sécurité Fami- 
liale aux membres de l'Association. Il est appelé à vo- 
yager dans toute la province de la Saskatchewan. 


L'homme 
Instruction: 
Expérience: 


niveau secondaire ou l'équivalent 


vente en général et assurance-vie (in- 
dividuelle ou collective en particu- 
lier). 


Aptitudes: vente, organisation, travail d'équipe, 
Conditions: le titulaire devra demeurer dans la 


région de Regina. 

Avantages de sécurité sociale, Salaire 
à déterminer, Dépenses de voyage et 
automobile fournie, 


v) Région de Saint-Georges composée de : Powerview, 
Saint-Georges - Saint-Lazare - Dunrea - Vassar - 
South Junction - Laurier - Sainte-Amélie - Sainte 
Rose du Lac - Sainte-Rita, 


vi)Région de Saint-Boniface composée de: Sainte- 
Famille - Cathédrale - Saints-Martyrs Canadiens - 
Saint-Maurice - Saint-Louis de France - Précieux- 
Sang - Saint-Emile - Saint-Eugène - Sainte-Marie 
Notre-Dame de 1’Assomption -Sacré-Coeur de Win= 
nipeg, 


vii) Région du Grand Nord composée de : Thompson = 
Gillam - Lynn Lake - Flin Flon = Le Pas, 


suite à la page 24 


demande on demandé On demance on à 
potiron nt vatama 1adrininursdes d 


a 
mande on aride on demande on demande on demande on: 
mande on demande on demande on demande on demande on! 


ON DEMANDE 


Gérant-comptable, pour la caisse populaire de La Bro- 
querie. Actif $500,000. Le gérant sera responsable de 
tout l'aspect financier de la caisse populaire. 


Qualifications requises: 
— Expertise en comptabilité et placement, 
— Connaissance du mouvement coopératif, 
— Facilités de rencontrer le public. 
— Désir de gérer un caisse populaire millionnaire. 


Rémunération — salaire négotiable selon qualifications 
expérience, 


Faire parvenir son curriculum vitae pour le 13 dé- 
cembre, 1971. 


Directeur général 

P.68 
St-Boniface, Man. 
R2H 3B4 


ON DEMANDE 


BILINGUAL CLERK RECEPTIONIST 
$6388 -$7021 


Canada Manpower Centre 
Department of Manpower and Immigration 
Steinbach, Manitoba, 


DUTIES: Acts as receptionist and performs general clerical 
duties such as making appointment schedules, recording em- 
ployer orders, filing both live and dormant registrations, pre- 
paring operational statistics and performing such other duties 
as answering inquiries, typing correspondence and reports, etc. 
QUALIFICATIONS: General knowledge and ability normal. 

ly associated with successful completion of 10 progressive 
years of formal education. Proficiency in typing is essential; 
shorthand an asset, Must successfully pass the French Lan- 
quage Knowledge examination. 


Forward ‘’Application for Employment" form PSC 368-401 
available at Post Offices Canada Manpower Centres and Public 
Service Commissions to: Manager, Canada Manpower Centre, 
2nd Floor, Federal Building, Steinbach Manitoba PRIOR TO 
DECEMBER 10, 1971. 


Please quote reference 71-P-M&1-902.SBH 1 


COMMIS-RECEPTIONNISTE BILINGUE (CR3) 
$6,388 - $7,021 
Centre de Main D'Oeuvre du Canada 


Ministère de la Main d'Oeuvre et de l'immigration 
Steinbach, Manitoba 


FONCTIONS: Agir à titre de commis-réceptionniste et exercer 
des fonctions générales de commis de bureau telles que: pré- 
parer les calendriers de convocations; enregistrer les demandes 
de main-d'oeuvre des employeurs; classer les inscriptions acti- 
ves ot inactives; préparer la statistique des opérations at s'ac- 
quitter d'autres fonctions telles que répondre aux demandes 
de renseignements, dactylographier de la correspondance et 
des rapports, etc. 

QUALITES REQUISES: Les connaissances et compétences 
normalement acquises en complétant 10 années progressives 
de scolarité, La compétence à dactylographier est essentielle, 
La connaissance de la sténographie serait désirable mais ne 
constitue pas une exigence du poste, Devra subir avec succès 
l'examen visant la connaissance du français. 

Faites parvenir la formule de ‘Demande d'emploi’ PSC 368- 
401, qu'on peut se procurer aux bureaux de postes, aux Cen- 
tres de Main-d'oeuvre du Canada et de la Commission de la 
Fonction publique, au: Gérant, Centre de Main-d'oeuvre du 
Canada, 2e étage, Edifice fédéral, Steinbach (Manitoba) avant 
le 10 décembre, 1971. 


Veuillez indiquer le no de concours: 71-P-M&1-902-SBH 1 


MANITOBA CIVIL SERVICE 
COMMISSION 


Room 158, Legislative Building, 
Winnipeg 1, Manitoba, 
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CENTRE CULTUREL 


jeudi 2 20h00 Canadian Arts TriQ JEUNESSES MUSICALES 
FE PO I EE ANG RAS GAS GR GA GP EX A GE A 
20h30 CAFÉ-DISCOTHÈQUE 100 NONS 


samedi 4 


samedi 11 10h30 
13h30 LE VIOLON DU TEMPS QUI PASSE 
Comédie pour enfants proposée par le Cercle Molière 
mise en scène de Roland Mahé 
régie: Pierre Boyard décors: Georges Beaudry 
musique: Claude Dorge Jean Loiselle 
20h30 CAFÉ-DISCOTHÈQUE 100 NONS 


dimanche 12 2h00 LE VIOLON DU TEMPS QUI PASSE 


15h30 


vendredi 17 20h30 BOITE À CHANSONS 


Spectacle au 100 NONS avec: Lina Legal, Louise Mousseau, 
Lise Fréchette, Norman Lemoing et Jocelyne Beaudette 


SP 9 SA PA Ps PA PB Oo Po OP GP EST EE ERA EP ER GR: GPS GS CS EE 


sa Ni à LE VIOLON DU TEMPS QUI PASSE 
20h30 BOITE A CHANSONS 


20h30 BOITE A CHANSONS 


CROQUE-MUS1aÙe Auditions musicales réalisées en collaboration avec EXPOSITION: dessins d'enfants 


CKSB au restaurant du Centre Culturel, La Cuisine 


dimanche 19 


mardi 7 12h15 à 13h00 ROBERT CHARLEBOIS 10 au 19 décembre 12h00 à 14h00 
jeudi 9 12h15 à 13h00 GAGNON & GAGNON -—- André et Lee 

mardi 14 12h15 à 13h00 JACQUES MICHEL - DONALD LAUTREC les sa td c 

jeudi 16 12h15 à 13h00 RENEE CLAUDE ner pd tag) 


avant la représentation 


Chers amis du CERCLE MOLIERE, 
de la LIBRAIRIE HACHETTE-PROVENCHER, 
du POSTE CKSB, 


Je serai au théâtre du Centre Culturel après cha- 
que représentation de la pièce avec un cadeau pour 
chaque enfant, A plus fard pour un JOYEUX 
NOEL... 


de la SOCIETE FRANCO-MANITOBA, 
de SAINT-BONIFACE et 


du MANITOBA, LE PERE NOEL 


LA LIBERTÉ 


RAT UE ANRT Ut OT 


ASRRODE B-612 
le THEATRE DES PISSENLITS 


Le Théâtre des Pissenlits, formé de comédiens pro- 
fessionnels, propose les exploits de Mumu et Pam- 
plemousse sur L'Astéroïde du petit prince. Le petit 
prince et sa rose sont tous sous le charme de la mé- 
chante reine Bougonne. Le Centre Culturel offre 
cette tournée grâce à l'appui du Conseil Interpro- 
vincial de la Diffusion de la Culture et du Secréta- 
riat d'Etat, 


ST-LAZARE: Ecole élémentaire 
le mercredi 15 décembre à 14h00 


NOTRE-DAME-DE-LOURDES 
le jeudi 16 décembre à 10h00 & 14h00 


ST-EUSTACHE 
le vendredi 17 décembre à 14h00 


STE-ANNE 
le samedi 18 décembre à 14h00 


CONFÉRENCE-SOCIÉTÉ HISTORIQUE 


‘Centenaire de l'érection de la province ecclésiasti- 
que de Saint-Boniface" 


le mardi 14 décembre à L'ARCHEVECHE DE ST- 
BONIFACE, 190, avenue de la Cathédrale, à 20h00 


ASSEMBLGE ANNUELLE de l 
SOCIÉTÉ RANGO"MANITOBAINE 


le dimanche 12 décembre à ST-NORBERT, 
de 13h 30 à 17 h 00 


18h00 SOUPER A L'ECOLE ST-NORBERT 


19h30 à 23h00 
SOIREE A LA MANITOBAINE ANI- 
MEE PAR LES GAIS MANITOBAINS 


BILLETS D'ENTRÉE 


LE VIOLON CU TEMPS QUI PASSE 


356 
$1 


enfants: 
autres 


CANADIANS ARTS TRIO 
billets à la porte adultes: 
étudiants: 
BOITE À CHANSONS 
billets à la porte 


billets à la porte 


$2.00 
$1.25 


$1,25 


La Éxignolée.…. 


L'Association des Universitaires du Collège de Saint-Boniface organise ‘’La Guignolée”’ pour le jeudi 16 décembre, de 18 h 00 à 


21 h 00, Comme vous le savez sans doute, la guignolée consiste 
provisions tel que linge et nourriture, contributions en argent, e 
nauté de Saint-Boniface, plus particulièrement celles du secteur n 
jà les contacts ont été faits entre les responsables et les différente 
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UN PEU DE TOUT 


LA LIBRAIRIE HACHETTE-PROVENCHER (180 
boulevard Provencher) a reçu récemment du Pôle 
Nord un envoi de livres français pour enfants qui 
ont été cachés au Centre par le conseiller pédago- 
gique de La Librairie, M. Fernand Marion, Avec 
autant de mystère, le poste CKSB, la Société Fran- 
co-Manitobaine et d'autres associations ont reçu 
des boites de bonbons. 


CERCLE MOLIERE..... 1,500 personnes ont vu la 
pièce ON DEMANDE UN MENAGE présentée en 
novembre au Centre Culturel, La troupe a égale- 
ment présenté la pièce au St-Paul's College sur le 
campus universitaire de Fort Garry (complet). 


Tous les mercredis soirs et tous les samedis matins, 
on danse avec les Gais Manitobains... le mercredi a- 
vec les jeunes de 18 à 30 ans et le samedi avec les 
enfants de 5 à 10 ans. Les cours de danse aux en 
fants sont animés par Lucienne Loiselle et Ray 
monde Desrochers, 


Au cours de son passage au Centre, GUY FALLOT 
a donné un mini-concert à un groupe de jeunes é- 
lèves de Soeur Noëlla Raymond qui donne des 
cours de piano au Centre Culturel, 


Au Centre Culturel, on initie une série d'auditions 
musicales en collaboration avec CKSB. Toujours 
en collaboration avec le poste, on offrira pour dif. 
fusion dans les écoles le PALMARES ENREGIS- 
TRE. 


CAFE-DISCOTHEQUE au 100 NONS - C'est une 
rencontre où il y a des musiciens, de la musique, de 
la danse et du café, 


La pièce LE VIOLON DU TEMPS QUI PASSE sera 
jouée par Lorraine Adams, Tom Ivory, Maurice Ar- 
pin et Gilbert Rosset, Cette pièce a été écrite par 
M. Aristide-Christian CHARPENTIER qui a visité 
St-Boniface l'an dernier, 


LES GAIS MANITOBAINS organisent et animent 
la partie sociale de l'assemblée annuelle de la SO- 
CIETE FRANCO-MANITOBAINE à St-Norbert. 
Le programme intitulé "SOIREE À LA MANITO- 
BAINE"’ comprend un soi per à 18h00 et la soirée 
de 19h30 à 23h00, Les billets au prix de $2.50 par 
personne sont en vente jusqu'au 3 décembre à la 
Société Franco-Manitobaine, 


CANADIAN ARTS TRIO — un trio de Saskatoon 


offrira le deuxième concert de la saison des JEU- 
NESSES MUSICALES... 
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à faire une tournée de porte en porte, joyeusement ramassant des 
te. Ceci pour venir en aide aux familles défavorisées de la commu- 
ord. Afin d'assurer une plus grande participation de chez nous, dé- 
$ organisations de Saint-Boniface, telles que le 100 NONS, le Cer- 


cle Molière qui nous aime, les Gais Manitobains, les Intrépides, la SFM, le Collège, et aussi le personnel de Radio-Canada et CKSB. 


Mais au fait, le succès de ce projet dépend de chacun. 
‘’La Guignolée" 


chaude, d'une p'tite bière frête, d'un pain de qualité digne d'un 


sons de Noël, 


Rendez-vous en grand nombre au Collège, Vive le bon vieux temps, et bravo aux violonneux! ! ! 
Pour les étudiants ce même jeudi marque la fin du premier semestre: sachons célébrer ça en bon canadiens-français. 


se terminera avec un soirée genre réveillon au Collège, où les gens pourront jouir d'une bonne soupe aux pois 
père Noël. Tout ça arrosé de danses carrées, jigues, farces, et chan- 
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PAR (Arr, 
ce que tu donnes, je 
rai qui tu es’’, Faire un ca- 
deau n’est pas chose 
et beaucoup de gens échouent 
lamentablement, uniquement 
parce qu’ils ne savent pas 
choisir, 

Etre fin psychologue, 
avoir une certaine sensibi= 
lité et du tact, sont des qua: 
lités indispensables pou 
passer maître dans l’art 
d'offrir. Pour que le cadeau 
remplisse réellement 
rôle, qui est de faire plai= 
sir, il doit être conforme 
au désir du destinataire, Ce- 


facile 


son 


PRIX 75 6. 


— Ajoutez 15 é. pour livraison 
de 1ère classe et manutention 
spéciale, 


Envoyez votre commande à: 
Laura WHEELER Dept; 

La Liberté et le Patriote 

60, Front St, West, Toronto, 
{non à Winnipeg) 

Ecrire lisibiement le numéro 
du patron, la grandeur, votre 
nom et votre adresse, 
(Paiement en monnaie seule- 


ment, Les timbres ne sont 
pas acceptés), 


MESDAMES 
Poils faciaux enlevés 


pour toujours selon la 
nouvelle méthode 
‘électrolyse par ondes courtes 


ro 
Sans danger! rroprement 
THE 
DERMIC INSTITUTE 
400 Boyd Building 
388, avenue Portage 


e Winnipeg 1 - 942-4110 
ESRT Ÿ 
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= N 
our devenir un D& 
] ent: 
se et! tant | ji semble prédestin 
pas tellement évident, Au= à quelqu'un d’autre, tandis 
trement, comment pourrait qu’il ne convient absolu= 
on expliquer tant de cadeaux ment pas à lui-même, Alors, 
qui ne plaisent pas ou, en= il peut l’offrir sat Upu= 
core pire, qui embarrassent les , En voulez-vous un 
ceux qui les r« rent? exemple? Une femme sor= 
Donner ‘‘n’imporu oi’? uk peu e 2 a et in 
n’est pas une solut faitement offrir le Sac © 
be en suivant son ir qu'ell PANTE 
pre goût, n’en est pas ul NeLAM Ie MES 
non plus, Vouloir épater est Nan J V 1ondaine ie 
aussi peu indiqué que d'es= tense. Be il cas, et i! 
sayer de réaliser des éco= Y en VADE AS dites 
nomies, et choisir très vite ! en it rien de répréhen- 
sible, 


n’est pas du tout conseillé, 
pas plus d’ailleurs que de 
vouloir être trop original, 

Méfiez-vous des cadeaux 
ambulants! On pourrait a= 
dapter le proverbe: ‘‘ne fais 
pas à autrui, ce que tu ne 
veux pas qu’on te fasse à 
toi-même, en disant: ‘‘ne 
dune pas à autrui, ce que 
tu ne voudrais 
pour toi’”’, 
peut choisir parmi les ca= 
deaux que l’on a reçus, ce= 
lui dont on 
pour faire plaisir, Dans ce 
cas, il ne s’agit nullement 
de ‘‘refiler’’ un objet qui 
ne plaît pas, mais d’un ges= 
te dicté par 
sentiments, Il peut aussiar= 


pas garder 
Par contre, on 


ne se sépare que 


les meilleurs 


La lieure solution: de= 
mander aux intéressés ce 
qu’ils désirent, Chaque fois 
qu’une pareille questions’a= 
vère possible, on devrait la 
poser, Evidemment, si la 
personne interrogée oublie 
de tenir compte du budget 
de son interlocuteur un sé- 
rieux embarras pourrait en 
résulter, Mais on aura tou= 
jours la possiblité de choi= 
un objet cher, 


sir moins 


Surtout! Pas de gaffes! 

cadeaux dits ‘‘de 
Rien n'est plus 

regrettable que de voir coms 


Ah, ces 


politesse?’! 


ens dé= 
pensent pour s'acquitter d’un 
devoir, réfléchir un 


bien d'argent les 


sans 


* Gâteaux roulés aux fruits 


Cette recette est parfaite 
pour la saison des fetes car 


vous pouvez préparer ces 
gateaux roulés aux fruits à 
l’avance, bien les emballer 


séparément et les laisser 
dans votre congélateur, Ils 
garderont la saveur des 
fruits, des et du lou 
koum (turkish delight) qu’ils 
contiennent, 

Cette recette a été mise 
au point par l’Institut des 
Huiles d'Arachides sous la 
direction de Mme Claire 
Friefeld, P, Dt,, diplômée 
en économie domestique, 
L'Institut vous offre aussi 
un petit livre de 25 recettes 
que 


noix 


VOUS Pouvez VOUS Pros 


curer à titre gracieux en 
écrivant à: L’institut des 
Huiles d’Arachides, casier 


postal 
Québec, 
3 oeufs 

1 lasse de sucre 


3/4 


1081, Montréal 101, 


tasse d'huile d'aras 


chides 


Recompense 


Rendez-vous chez les 
“Weight Watchers” 

el gagnez-y une taille 
allrayante el plus élancée 
Composer: 942-4284 


1 orange avec son jus 
et sa pelure 

4 tasses de farine tout 
usage 


c, à thé de poudre à 
pâte 

c, à thé de sel 
confiture aux fraises 
loukoums que vous 
passerez au rouleau 
noix de coco en fines 
lamelles 

noix de Grenoble ha« 
chées menu 

cerises au marasquin 
coupées en deux 
raisins secs 


Dans un bol battez les 
oeufs; ajoutez le sucre, 
l'huile d’arachides, le jus 
et la pelure de l'orange, 
mélangez bien le tout, Mé- 
langez la farine, la poudre 
à pâte et le sel, puis tami= 
sez; versez dans le bol et 
remuez bien le tout, For 
mez une boule en pétris- 
sant la pâte; ajoutez un peu 
de farine si nécessaire, rê= 
frigérez quelque temps, 

Divisez la pâte en 4 par- 
ties et étalez chaque partie 
au rouleau sur une planche 
légèrement enfarinée, Met- 
tez la confiture; placez 
un rang de loukoums et de 
demi-cerises sur le côté le 


PARK FLORISTS 


412, av. Taché 
en face de l'Hôpital St-Boniface 


Lucille et Yvonne Boulet, prop. 


FLEURS POUR TOUTES OCCASIONS 
Fruits frais et confiseries 


LIVRAISON dans toute la ville 


Téléphone: 247-3891 


PLU pa "Pr 
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ent ! ia 
qu’ils envoient aux person 
ne jont ils ignorent l’état 
de santé ou le goût, des vic= 
tuailles et bcissons suscep- 
tibles de les dre mala= 


quand ils auraient pu 
choisir un beau livre ou une 
plante verte, 

Avec du tact, on évitera 
les cadeaux -‘‘gaffes’”, Tout 
ce qui pourrait être inter 
t5 comme une allusion à 
une faiblesse à un défaut ou 
à un ‘‘péché mignon’, doit 
être strictement écarté, Il 
arrive qu’un distrait fasse 
un cadeau de ce genre sans 
s’en rendre compte, mais 
le destinataire y voit tou= 
jours une intention, Voulue 
ou pas, la gaffe est faite, 

Pensez aux ‘‘violons d’In= 
gres’”’ des gens que vous dé= 
sirez combler, Sont-ils col= 
lectionneurs, bricoleurs, 
passionnés de musique ou de 
lecture, aiments-ils jardi= 
ner, faire de la photogra= 
phie ou du cinéma amateur? 
Orientez vos recherches 
dans cette direction, Vous 
pouvez être sûre de tomber 
juste, d'autant plus que vous 
aurez pu découvrir ce qui 
manque le plus à l’intéressé, 

Un destinataire facile, 


des 
, 


pré 


la surface la noix de coco 
râpée, les noix de Greno= 
ble hachées et les raisins 
secs, Enroulez ensuite les 
4 gâteaux séparément, avec 
fermeté, et posez-les sur 
une tôle légèrement grais= 
see, 

Laissez cuire à 350° F, 
environ 30 minutes ou jus= 


ur’? âfte Oi= 


;s jouerez toujours 


Pensez au confort 


gagnant, 


du conducteur ou à la beau 


té du véhicule, cela vous 
ouvrira de vastes horizons, 

Les cadeaux à éviter sont 
assez nombreux et pourtant 
is se trouvent toujours par= 
mi ceux que l’on fait (ou re 
çoit): les trop encoinbrants 
(surtout lorsqu'ils sont des 
tinés au petitement logé), les 
inutiles (particulièrement a- 
gaçants quand ils sont reçus 
par quelqu'un qui manque 
du strict nécessaire), les 
trop pratiques (à moins de 
connaître parfaitement la 
personne qui doit les rece- 
voir et être sûr qu’elle en 
sera ravie) et tous les ob- 
jets qui, s’ils ne sont pas à 
classer à priori parmi les 
‘bons à rien’’, le sont ce- 
pendant pour le destinataire, 


Un art; l'emballage 


Les cadeaux ‘faits 
main” ou ‘‘faits maison’ 
peuvent être des plus pré- 
cieux s’ils sont les ambas- 
sadeurs d’une affection sin 
cère, Evidemment, aux gens 
superficiels, aux 
ils apparaîtront 


‘‘snobs?’ 
toujours 


qu'à ce que ce soit bien do 
ré, Fait 4 gâteaux, environ 
18 pouces de long, 2 1/2 
pouces de diamètre, 


Coupez en tranches de ! 
pouce avant de servir, 


Remarque: Ces gâteaux se 
gardent très bien au congé- 
lateur, 


183, rue Marion, St-Boniface 
Tél: 247-2652 


Trois formules de mariage 
$75.00 - $155.00 - $195.00 


Î tte broderie 


cutée ne grand-mère 
vec l’aide d’une loupe, mê 
ritent mieux que d’être re- 
légués dans un coin, même 
si ce ne sont pas des oeu= 


vres d’art, 


par u 


Une règle absolue, ne ja= 
mais rien donner sans ‘‘te… 
nue de fête”, Le plus petit 
présent devient, bien em= 
ballé, un joli objet, le vieux 
dicton ‘‘L’habit ne fait pas 
moine” n’est pas valable 
lorsqu'il s’agit d’un cadeau, 
et surtout d’un cadeau de 
Noël, D'ailleurs, dans pres= 
que tous les magasins, on 
peut demander un empaque= 
tage spécial, décoratifetgai, 
moyennant un petit supplé= 
ment, ou gratuit, 


La surprise autreélement 
de la réussite, Pour qu’un 
cadeau fasse plaisir, il doit 
donc être bien présenté, il 
doit répondre au désir du 
destinataire, mais il doit 
aussi produire un effet de 
curiosité, Intriguer avant de 


combler, pourrait être la 
recette à suivre quand on 
veut vraiment devenir un 


parfait père Noël, 


Si VOUS n'avez 
plus vingt ans 


Vous avez même trois fois 
vingt ans, pour vous voici 
quelques petits conseils qui 
vous permettront d'être tous 
jours aussi ravissante: 

* si vous êtes un peu forte 
recherchez les formes qui 
vous avantagent; décolletés 
en V, drapés très légers en 
longueur; les rayures verti= 
cales; 

* bannissez les manches 
courtes, les mouvements en 
largeur, les rayures hori- 
zontales et les empièces 
ments; 

“ vos vêtements doivent 
avoir une certaine souples 
pas trop ajustés afin de 
ne pas souligner des formes 
que vous souhaiteriez dis= 
si, uler; 

+ adoplez toutes les cou 
leurs trés douces; les roses, 


lies bleus, les gris pales, les 
mauves, Ces teintes, engare 
niture autour du cou, iront 
bien à votre visage, Surtout 
ne croyez pas qu’à partir 
d'un certain âge, les tein- 
tes sombres vous soient les 
seules permises; 

* les cheveux gris demans 
dent beaucoup plus de soin, 


Vous aurez recours à de [ré 
quents lavages et à un rin= 
‘age légèrement bleu ou 
mauve (pas trop surtout), 


Us seront, grâce à ces soins 
souples et brillants, 


"RENDEZ-VOUS" 


lieu de rencontre 
des gourmets, 
vous invite au 


| 150 Provencher 
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DR G. LETIENNE 


Maladies des yeux 
Examens de la vue 


702, édifice Boyd 
Téléphone: 943-4369 


avocats- 
notaires 


GRAFTON, DOWHAN 
& 
WALSH 


Avocats et Notaires 
304 Mont. éal Trust Building 
213, Avenue Notre-Dame 
Winnipeg 2, Man. 
Téléphone: 942-3135 


Marcoux, Dureault, 
Bétournay, Teffaine 
et Monnin 


Avocats et Notaires 


500, Childs Bldg 
221, Avenue Portage 
Winnipeg 2, Manitoba 
204, Téléphone: 942-0038 


Francois AVANTHAY, 
LL. B. 


Avocat et Notaire 
Suite 1 - 147, boul, Provencher 
St-Boniface, Man. 


Téléphone: 233-5029 


SIMONOT & PINEL 


Avocats — Notaires 
App. 101, Professionnel Bldg. 
Prince-Albert, Sask, 


Tél: 764-0633 


JACQUES-E. ROY 
B.A., LL.B. 


Avocat et Notaire 
557, chemin Ste-Marie 
St-Vital, Man, 
Tél: 247-3964 


LAURIER REGNIER 
Avocat et Notaire 
304, édifice Avenue 


265, avenue Portage, Winnipeg 
Bureau: tél: 942-3924 


EGGUM & DYNNA 


Avocats et Notaires 
103 Toronto Dominion 
Bank Bldg. 
Prince-Albert, Saskatchewan 
Téléphone: 763-7441 
JM. Cuelenaere, Q.C, 
(1910-1967) 

K.A. Eggum, B.A. LL.B, 
D.M. Dynna,B. Com., LL.B. 


GARSON & GUAY 
Avocats et Notaires 


402 PARIS BUILDING 
259 AVENUE PORTAGE 
WINNIPEG 2, MANITOBA 

TELEPHONE 942-6587 


Bureaux à Lac du Bonnet, 
Lundar, Powerview, 
et St-Pierre, 


LAURENT J. ROY 


Avocat et Notaire 
500-232 avenue Portage 
942-5435 
Winnipeg 1, Manitoba. 


\vocat et Notaire 


608 — Somerset Place 
Portage Ave. 
Winnipeg, Manitoba 


tél.: 942-7247 


dentistes 


Dr Edouard-G. JARJOUR 


Dentiste 
301, chemin Ste-Marie 


St-Boniface, Man, 
Téléphone 233-2111 


Dr J.-0. JOYAL 


Dentiste 
Téléphone: 943-2023 
413, édifice Boyd 
388, avenue Portage, Winnipeg 


Dr G.A, ARCHAMBAULT 


Dentiste 
Ste-Anne 


Tél.: 4225377 
422-5953 


Dr A.-E. BOURGEOIS 
Dentiste 
344, rue Marion, St-Boniface 
Téléphone: 247-4548 


Dr A.-C. LAURIN 


Dentiste 


Téléphone: 233-2850 
141, boul, Provencher 
ST-BONIFACE, MAN. 


Dr André-S, LACHANCE 
Dentiste 
118, rue Horace 
St-Boniface, Man. 
Téléphone: 233-7726 


optométristes 


R. J. STANNERS 


Optométriste 
Examen de la vue 


Téléphone: 233-2850 
141, boul, Provencher 
ST-BONIFACE, MAN. 


EXAMEN DE LA VUE 


JAMES SHAEN LTD. 
MN. Lecker, optométriste 


2e étage, édifice Hurtig 
264, avenue Portage 
Tél: 943-6628 


Finhlome® 


Optométristes 
EXAMEN DE LA VUE 


Lunettes ajustées 


2e étage, 275, av. Portage 
Edifice Kensington 
WINNIPEG Tél: 942-2496 


vétérinaires 


Dr J.-Louis FORGUES 


Vétérinaire 
Nouvelle Clinique Moderne 
Route 59, St-Pierre 
Téléphone: 433-7956 
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electriciens 
LEO'S 


ELECTRIC SERVICE 
L. BOISSONNEAULT, prop. 
206, rue Goulet 
Entreprise Posage de fils 
Réparation 


Delannoy's Electric 
Co. Lto. 


436 rue Louis Riel 233-5258 
Installation et réparation 
Brochage pour industrie, 

magasins et maisons 


REPARATIONS 


GRATTON ELECTRIC 


Brochage résidentiel, 
commercial et industriel 


37, rue St-Pierre 
Téléphone: 269-3700 


peintres 


NORTH STAR 
DECORATING CO. LTD 


572 rue MacTavish 
St-Boniface 
Paul RAJOTTE, Prés, 


Vermette Panting 


320 rue La Vérendrye 
St-Boniface 
TEL: 247-3694 
Tapisserie — Vinyl 
Peinture en tout genre 


tv-radio 


Service de TV. 


T.V. à vendre - à louer 
297, ch. Ste-Marie 


Téléphone: 233-2461 


NORWOOD 


TELEVISION 
CO. LTD. 


"Au service de clients 
satisfait depuis 1953" 


Entretien et réparations 
de toutes marques d'appareils 
Horaire’ de 9h à 21h. 


* Service compétent et garanti 


Frontenac TV-Radio 


Tél: 233-6458 
27, rue Marion. St-Boniface 


LOCATION DE T.V. 
SERVICE DE T.V. 


Carman Moxley Rentals Ltd, 
171, rue Marion St-Boniface 
233-1863 ou 233-6008 
Aurèle Dupuis, prop. 
ouvert 6 jours par semaine 


PIANOS et ORGUES À VENDRE 


tont fronçois, M. Jeon Carignan, 


J, J. H. MecLean Co. Ltd. 
Angle Grahem at Lémonton 
Winnipeg — Tél: 942-4231 


à votre service... 


coiffeurs 


El Coredo 


Cheveux pour 
hommes 
Louis DUPASQUIER 


508-265 Portage 
tél: 943-1713 


Mise en plis - Coupe 
Coloration - Permanentes 
Clara’s Hair Styling 

127,rue Marion 


247-7270 


(Perruques) 239-4808 


Salon Ducharme 
& Giftwares 


angle Langevin & Aubert 
Service professionnel par 
des experts. 


(Perruques) 247-6194 


ferblantiers 


LAFRENIERE 
Sheet Metal Ltd. 
Chauffage — Ventilation 
Climatisation de l'air 


401);rue Youville 
St-Boniface 


Téléphone: 247-2356 


Air conditionné 
Gouttières 
Ferblanterie 
Ventilation 


ROSSIGNON 
SHEET METAL à HEATING 
84 rue Marion 
St-Boniface 6 
Tél: 247-4351 


René André — 256-3340 


plombiers 


BOULET 
Plumbing & Heating Gaz. 


Réparations - Améliorations 
Entretien 


Chaudière et fournaises à gaz 
Location de réservoirs et 
brûleurs à gaz 


205 rue Masson, St-Boniface 
233-2160 


WESTERN PLUMBING & 
HEATING CO. LTD. 


À. NEYRON, propriétaire 


541, rue Des Meurons 
Réparations générales 
Installation - Rénovation 


Téléphone: 247-3603 
Nous entretenons 
ce que nous vendons. 


traiteurs 
PELLAND 


D. PELLAND), prop. 
Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 


161, Provencher St-Boniface 
TELEPHONE: 247-3319 


KLEM'S CATERING 


Mariages, banquets, fins de se- 
maine, Servons repas chauds 
avec Holopchis, même sur se- 
maine. 

Composer: 256-0101 


pharmaciens 


243 rue Marion, Norwood 
Angle des rues 
Traverse et Marion 
Tél: 247-3533 


Nous livrons à domicile 


McCullough Drug Co. 
'E av. Marion 


Tél: 247-2353 


au coin de 


entrepreneurs. 


Gérald LAVERGNE 
Bernard LAVERGNE 
Martial LAVERGNE 


Tél.: 247-8967 


LTD 
ENTREPRENEURS EN CONSTRUCTION 


His L CONSTRUCTION 


COMMERCIALE ET RESIDENTIELLE 
1399 Dugald Road — St-Boniface 6, Man, — R2J OH3 


LE SAVIEZ-VOUS? 


C'est à Snag, au Yukon, 
le 3 février 1947, qu'on en- 
registra officiellement la 
plus basse température au 
Canada, soit 81 F sous zéro, 


LL EL) 


C'est à Gleichen, Alberta 
le 28 juillet 1903, qu’on en= 
registra officiellement la 
température la plus élevée 
au Canada, 115 F, 


PIERRE J, BEAUDRY, Prop, 


85 DES MEURONS 
ST. BONIFACE 6, MANITOIA 


Sas Téléphone: 233-6327 


TITRE: Justice, loi, police 
No 46 Références No 88 


HORIZONTALEMENT :; tés 
moignage, témoin, racoleur, 
butin, litige, tuer, séjour, 
voler, arme, punitif, crime, 
lutte, banc, 
VERTICALEMENT: prison, 
pénal, justice, roro, bien, 
greffier, barre, tueur, dé 
tenu, alibi, administratif, 
loi, fuir, escroc, 


À 


| garagistes 


St. Boniface ‘ESSO" 


Provencher et Taché 
Téléphone: 233-4654 
Norbert Tétrault, prop. 
Assortiment complet de 
produits ATLAS 
Ouvert tous les jours de la 
semaine de 7h a.m, à 11h, p.m. 


STATION-SERVICE 
PROVENCHER 
PRODUITS SHELL 


174, Provencher St-Boniface 
Téléphone: 233-7431 
Essence - Huile - Accessoires 
Pneus — Réparations 
Remorquages 


HUBERT'S ROCO SERVICE 
291 ARCHIBALD ST, 


Réparations d'autos 
en tous genres, 
HUBERT ROBITAILLE, prop. 
Rés: 233-6872 - Bur: 233-3919 


HUB SERVICE 


alignement des roues, 
réparations, réglage, 
freins, pneus, essence et huile 


760, rue St-Joseph 247-4533 
Gérard Privé, propriétaire 


divers 


Tél: 233-2211 
MARION 
RUBBER STAMPS 


169, rue Marion St-Boniface 
Timbres en caouchouc 
de poche et bou:se 
pour bureau, école, maison 


Créative Linguistique 
Centre Ltd, 


Nous vous offrons: 
-traduction . création 
- imprimerie . Xerox 
- secrétatiat 
Tél: 943-0637 
402 - 280 Smith, Winnipeg 1. 


Lot 149, chemin du Périmètre 
{près de la Route 59) 


Cate postale 58, St-Vital 8, Man, 


VENTE JOHN DEERE, 
PIECES ET SERVICE 


Tél.: 256-4321 


Service de pneus complet 
Vulcanisation * Pneus neufs 
et usagés * Batteries 


“1 . , 
Barils Tire Service 
DISTRIBUTEUR DUNLOP 
Beaulieu Frères, propriétaires 
164 bl, Provencher St-Boniface 
Téléphone: 247-7468 


LE CENTRE 
DU DISQUE FRANCAIS 


MUSICANA 


maintenant au 190, 
boul, Provencher 
St-Boniface 


offre toujours à 20 p.c, de ra- 
bais toute sa collection variée 
de disques: 

et en plus offre des radios, ru- 
bans magnétiques, piles élec- 
triques, lampes pour radio et 
téléviseurs, à 10 p.c. de rabais. 


Tél: 233-7222 


Heures: 10 h du matin à 
6h du soir, 


Service général de déménagement, messageries, ete, 


Rolly Painchaud 


Tél: 256-5869 


